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PREMESSA  

 

Il presente Codice EƟco (di seguito, anche il “Codice”) è espressione dei principi eƟci e dei valori assunƟ dalle Società del 

Gruppo Bruno Generators Group S.p.A. (di seguito, per brevità, anche “BGG” o il “Gruppo”), nella conduzione degli affari 

e delle aƫvità aziendali.  

Il Codice rappresenta, altresì, le misure che il Gruppo intende adoƩare soƩo un profilo eƟco‐comportamentale, al fine 

di  adeguare  la  propria  struƩura  ai  requisiƟ  previsƟ  dal  Decreto  LegislaƟvo  n.  231/2001e  di  predisporre  le  linee  di 

condoƩa interne ed esterne al Gruppo da seguire nella realizzazione degli obieƫvi condivisi. Dunque, i principi contenuƟ 

nel presente Codice fanno parte integrante del modello di organizzazione, gesƟone e controllo di cui agli arƩ. 6 e 7 del 

D. Lgs. n. 231/2001 adoƩato dal Gruppo.  

BGG  conferma  ‐  anche  tramite  il  presente documento  ‐  la  volontà di  perseguire un modello  comportamentale,  per 

affrontare le sfide provenienƟ dalla società contemporanea e dei mercaƟ su scala globale. Per questo il Codice ha validità 

sia in Italia che all’estero, pur in considerazione delle diversità religiose, culturali, sociali ed economiche dei differenƟ 

contesƟ in cui BGG opera.   

Il Gruppo ‐ predisponendo adeguaƟ strumenƟ di informazione, prevenzione e controllo ‐ garanƟsce la trasparenza delle 

condoƩe poste in essere, intervenendo, ove necessario, a reprimere eventuali violazioni del Codice e monitora l’effeƫva 

osservanza dello stesso, con la collaborazione delle singole società. 

Il Codice esprime il profilo eƟco‐comportamentale che orienta e guida quanƟ, a vario Ɵtolo, collaborano alla conduzione 

degli affari e dell’aƫvità aziendale delle singole società del Gruppo, nei confronƟ di: azionisƟ, dipendenƟ, collaboratori, 

consulenƟ esterni,  fornitori, clienƟ, enƟ, comunità,  isƟtuzioni ed altri  soggeƫ. Soggeƫ tuƫ che, nel  loro  insieme, si 

definiscono con il termine inglese di stakeholders, in quanto portatori di interessi legaƟ all’aƫvità del Gruppo. 
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1. BREVE STORIA DEL GRUPPO 

 

Gruppo  Bruno  Generators  ‐  BGG  prende  le  sue  origini  dall’aƫvità  del  capofamiglia  Antonio  Bruno  che  nel  1977 

possedeva un piccolo negozio di ricambi per macchine agricole e componenƟ per impianƟ di irrigazione. L’aƫvità si è 

poi evoluta nella produzione di motopompe a parƟre dal 1980, mentre la progeƩazione e messa in opera di generatori 

di corrente inizia nel 1987, con la cosƟtuzione della Bruno Srl.  

A parƟre dagli anni ’90 l’azienda comincia a crescere rapidamente grazie anche ad un processo di internazionalizzazione 

che prende il via dale prime importanƟ commesse in Marocco per poi evolversi in tuƩo il bacino del Mediterraneo e 

oltre. 

Da questo momento in avanƟ, il Gruppo cresce in maniera esponenziale con l’ampliamento dei propri siƟ produƫvi (con 

nuovi insediamenƟ a Bari, Piacenza e Modena) e l’acquisizione di numerose realtà industriali, a parƟre sopraƩuƩo dagli 

anni 2000, nell’oƫca di uno sviluppo preƩamente verƟcale del processo di industrializzazione, improntato fortemente 

sul Made in Italy e i valori di business europei.  

Il Gruppo, infaƫ, anche negli anni di estrema esternalizzazione della produzione industriale italiana ed europea verso 

Cina  e Paesi  dell’Est  alla  ricerca di  cosƟ di  produzione più  contenuƟ e numeri  di  produzione  crescenƟ,  ha preferito 

puntare sulla qualità e  l’aƩenzione a 360 gradi a dipendenƟ, clienƟ e  fornitori,  tradizionalmente perseguita fin dalle 

origini, nel segno della fiducia e onestà reciproche, come valori imprescindibili del fare azienda. 

Nel tempo questa strategia ha dato i suoi fruƫ e a oggi ha dimostrato anche la lungimiranza imprenditoriale dei propri 

rappresentanƟ. 

Dall'inizio del nuovo secolo, la crescita del Gruppo è scandita da una serie di acquisizioni, sopraƩuƩo in Italia ma anche 

all'estero. 

Nel 2000 BGG acquista una partecipazione di controllo (70%) nella MGE, azienda di Giovinazzo (Bari), specializzata nel 

noleggio di generatori e motopompe. L'anno successivo acquisisce il 60% di TecnoGen, azienda di Pontenure (PC), che 

consente di ampliare la gamma dei generatori, aggiungendo prodoƫ all'avanguardia tecnologica. La stessa logica ispira 

l'acquisizione nel 2003 del 60% della WFM Srl di Mirandola (MO).  

All'estero, dopo la cosƟtuzione della BGGUK nel 2006, con un socio inglese al 20%, lo sviluppo prosegue in Inghilterra 

con l'acquisto dell'85% di DDSL (azienda del seƩore della power generaƟon) nel 2012 e con la cosƟtuzione di OMC Axles 

and Trailers (per la produzione degli assali dei carrelli sui quali vengono trasportaƟ alcuni Ɵpi di generatori), controllata 

al 95%, nel 2013. Il Gruppo è presente oggi anche in Germania con BGG Deutschland (controllata al 70%). 

TuƩe le partecipazioni sono diventate totalitarie nel corso degli anni.  

Nel  2016  entra  a  far  parte  del  gruppo Milantractor  Spa,  azienda  specializzata  nel  noleggio  e  nella  progeƩazione  di 

macchine speciali desƟnate principalmente al seƩore Oil&Gas. 

Nello stesso periodo si  intensificano e consolidano  i  rapporƟ con FTG,  importante distributore americano dei gruppi 

eleƩrogeni  progeƩaƟ da BGG,  con  la  naturale  conseguenza dell’ingresso della  stessa  FTG nel Gruppo nel  2021 e  la 

creazione della holding BGG North America. 

Al  contempo cresce  la presenza di BGG  in  Inghilterra,  con acquisizione del marchio Morris Site Machinery, nome di 

riferimento nel seƩore della fabbricazione di torri di illuminazione. 

Nel 2022  il Fondo Space acquisisce una parte delle quote di BGG, garantendo così una forte spinta finanziaria verso 

processi di maggiore crescita.  

Dell’ulƟmo periodo sono la cosƟtuzione di B037, operante nella progeƩazione, produzione e installazione di impianƟ 

compleƟ di videosorveglianza mobile e fissa su misura, l’acquisito il 100% di Powerlite Australia, aƫva da più di 50 anni 

nella storia del mercato australiano nella distribuzione e manutenzione di generatori di energia eleƩrica, l’ingresso in 

BGG di Powertronix (maggio 2023), azienda leader nel seƩore degli UPS e delle soluzioni di stoccaggio baƩerie e Tiemme 

Rent (luglio 2023) altra società che vanta il noleggio come core business. 
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Il  processo  di  crescita  ed  evoluzione  intrapreso  in  quesƟ  anni  dal  Gruppo,  che  spazia  in  tuƫ  i  seƩori  aziendali, 

dall’implementazione delle linee di produzione, passando aƩraverso gli invesƟmenƟ in ricerca e sviluppo e in benessere 

e  soddisfazione  dei  dipendenƟ  e  dei  clienƟ  finali,  per  proseguire  in  un’oƫca  larga  di  crescita  industriale  aƩraverso 

maggiori acquisizioni, sono il  logico percorso che porterà nei prossimi anni  il Gruppo Bruno Generators a quotarsi  in 

borsa. 

2. I VALORI. 

 

BGG si  impegna a guidare il seƩore applicando i principi aƫvi dell'intelligenza umana, combinando ricerca, sviluppo, 

creaƟvità  e  innovazione.  Si  dedica  a  promuovere  la  sinergia  industriale  e  l'integrazione  strategica  al  fine  di  fornire 

soluzioni ingegnose che soddisfino al meglio le esigenze dei nostri clienƟ. L’azione del Gruppo è ispirata ai seguenƟ valori: 

Eccellenza – BGG è guidata dalla ricerca dell'eccellenza in ogni suo ambito di azione, con l’impegno a raggiungere i più 

alƟ standard di qualità e performance nel fornire i propri prodoƫ e servizi ai clienƟ. Inoltre, promuove un ambiente in 

cui l'apprendimento conƟnuo e il miglioramento sono incoraggiaƟ e valorizzaƟ. 

Innovazione – BGG riconosce che  l'innovazione è  la chiave per  il successo a  lungo termine e sosƟene una cultura di 

creaƟvità e di pensiero fuori dagli schemi, incoraggiando i propri dipendenƟ a proporre nuove idee, a cercare soluzioni 

innovaƟve  e  a  sfruƩare  le  opportunità  emergenƟ  per  anƟcipare  le  esigenze  dei  clienƟ  e  superare  le  aspeƩaƟve  di 

mercato. 

Integrità  –  BGG  crede  nei  valori  eƟci  e  deontologici  della  serietà  e  della  trasparenza,  che  devono  radicarsi 

nell’organizzazione e devono essere praƟcaƟ in ogni funzione. Le singole società del gruppo operano nel rispeƩo dei 

principi eƟci e dei valori morali, garantendo la trasparenza, l'onestà e l'imparzialità in ogni decisione presa. ManƟene la 

fiducia dei propri clienƟ, dipendenƟ e partner commerciali aƩraverso comportamenƟ eƟci e professionali, evitando ogni 

forma di corruzione o comportamento illecito. 

Collaborazione – BGG sosƟene l'importanza della collaborazione e dell'integrazione tra i diversi seƩori e team all'interno 

dell'azienda. Fa leva sulle competenze e le conoscenze di tuƫ i nostri dipendenƟ, promuovendo la condivisione delle 

informazioni, la cooperazione e la sinergia per raggiungere risultaƟ superiori come un'unica squadra. 

Responsabilità  sociale  –  le  società del Gruppo sono consapevoli della  responsabilità, nel  suo esercizio  individuale e 

colleƫvo,  del  fare  impresa,  esercitandola  nell’operato  di  ogni  giorno  a  tuƫ  i  livelli:  da  sempre,  BGG  unisce  al 

raggiungimento degli obieƫvi economici la tutela dell’ambiente e del territorio in cui opera, ponendo l’aƩenzione e il 

rispeƩo nei confronƟ della colleƫvità, delle persone, dei partners produƫvi e commerciali, di tuƫ gli altri soggeƫ che 

a vario Ɵtolo contribuiscono all’aƫvità aziendale.  

3. I SOGGETTI DESTINATARI DEL CODICE  

I principi e le disposizioni del presente Codice sono vincolanƟ per tuƫ i seguenƟ desƟnatari: 

‐ soggeƫ  che  nell'ambito  dell'organizzazione  aziendale  delle  singole  società  si  trovano  in  posizione  apicale 

(amministratori, dirigenƟ); 

‐ soggeƫ  che  nell'ambito  dell'organizzazione  aziendale  dei  membri  del  Gruppo  rivestono  una  posizione 

subordinata rispeƩo ai primi (dipendenƟ); 

‐ collaboratori esterni che svolgono, direƩamente o indireƩamente, prestazioni connesse all'aƫvità aziendale delle 

singole società (consulenƟ, professionisƟ esterni); 

‐ partner, commerciali od operaƟvi, delle società del Gruppo che abbiano un ruolo in progeƫ e operazioni. 

Tuƫ i desƟnatari si impegnano a perseguire i propri obieƫvi con lealtà, serietà, onestà, competenza e trasparenza, 

nell'assoluto rispeƩo delle leggi e delle normaƟve vigenƟ.   

 

4. PRINCIPI GENERALI 

 

4.1 Sicurezza, salvaguardia della salute e condizioni di lavoro  

BGG, così come ogni altra società del Gruppo, è consapevole dell’importanza di garanƟre le migliori condizioni di salute 

e di sicurezza negli ambienƟ di lavoro, si impegna a promuovere e diffondere tra i propri dipendenƟ comportamenƟ 

responsabili, meƩendo in aƩo le necessarie azioni prevenƟve, al fine di preservare la salute, la sicurezza e l’incolumità 

di tuƩo il personale nonché di terzi che frequentano i propri locali. 



4 
 

La cultura della salute e sicurezza viene diffusa in modo sistemaƟco, aƩraverso momenƟ formaƟvi e di comunicazione, 

e si realizza mediante un conƟnuo aggiornamento delle metodologie e dei sistemi alla luce delle migliori tecnologie 

disponibili, effeƩuando un’analiƟca valutazione dei rischi, delle criƟcità dei processi e delle risorse da proteggere. Gli 

esponenƟ aziendali che, nelle singole aziende, ricoprono ruoli sensibili ai fini della salute e sicurezza, si impegnano al 

rispeƩo delle norme e degli obblighi da questo derivanƟ in tema di prevenzione e protezione, ponendosi, comunque, 

obieƫvi di eccellenza, nella piena consapevolezza del valore rappresentato dalla salvaguardia delle condizioni di salute, 

sicurezza e benessere della persona  

I  Collaboratori  delle  società  del  Gruppo  assicurano  la  massima  collaborazione  e  disponibilità  nei  confronƟ  del 

Responsabile del Servizio Prevenzione e Protezione (di seguito anche “RSPP”) e verso chi svolga ispezioni e controlli, 

per conto dell’Autorità Pubblica competente in materia.  

4.2 Responsabilità sociale  

Le società del Gruppo sono impegnate in una conduzione socialmente responsabile dell’aƫvità aziendale, sulla base 

non  solo  di  ciò  che  è  prescriƩo  per  legge, ma  anche  secondo  i  comportamenƟ  che  di  regola  è  eƟcamente  lecito 

aƩendersi; ciò si traduce nell’adozione di singole poliƟche aziendali che sappiano conciliare gli obieƫvi economici con 

quelli  sociali  e  ambientali  del  territorio  di  riferimento,  in  un’oƫca  di  sostenibilità  futura  e  di  partecipazione 

consapevole al presente. 

  Ogni società del gruppo BGG si impegna a condurre le sue aƫvità con onestà, trasparenza e integrità. 

 

4.3 RispeƩo della dignità delle persone e pari opportunità  

Le  società  del  Gruppo  promuovono  un  ambiente  di  lavoro  inclusivo,  in  cui  viene  rispeƩata  la  diversità  di  idee, 

esperienze e background culturali. Tuƫ i dipendenƟ devono traƩarsi reciprocamente con rispeƩo e dignità, evitando 

discriminazioni  o  molesƟe  basate  su  razza,  religione,  genere,  orientamento  sessuale,  disabilità  o  qualsiasi  altra 

caraƩerisƟca proteƩa dalla legge. 

Nelle  relazioni  interne  ed  esterne,  non  sono  ammessi  comportamenƟ  che  abbiano  un  contenuto  discriminatorio, 

direƩo o indireƩo, fondato sul sesso, la razza, il colore della pelle, o l’origine etnica o sociale, il credo religioso, l’età, lo 

stato di salute, la condizione economica ed il livello culturale, le opinioni poliƟche o sindacali o di qualsiasi altra natura, 

la nazionalità, l’orientamento sessuale e in genere qualsiasi caraƩerisƟca inƟma o comunque afferente la singolarità 

della persona umana che – viceversa – è accolta come ricchezza. 

Il  Gruppo  assicura,  altresì,  condizioni  di  lavoro  rispeƩose  delle  regole  comportamentali  della  buona  educazione. 

Inoltre, agisce affinché nell’ambiente di lavoro non si verifichino episodi di inƟmidazione, mobbing o stalking, ovvero 

faƫ comunque idonei ad incidere sulla personalità individuale.  

4.4 Legalità  

BGG,  e  le  singole  società  del Gruppo,  nello  svolgimento delle  proprie  aƫvità,  agisce  nel  rispeƩo delle  leggi  e  dei 

regolamenƟ vigenƟ nei territori in cui opera, del Codice e delle norme interne aziendali. 

4.5 Riservatezza  

BGG si impegna a traƩare le informazioni acquisite nello svolgimento dell’aƫvità lavoraƟva come riservate e, dunque, 

a non diffonderle, se non nei limiƟ dell’uso di tali informazioni per l’esecuzione dell’aƫvità per cui sono staƟ raccolƟ, 

acquisiƟ, o comunicaƟ alle società del Gruppo. BGG esige altresì, che le informazioni oƩenute non siano uƟlizzate per 

interessi propri, ma neppure al fine di trarne indebito vantaggio, secondo modalità contrarie alla legge o in modo da 

provocare danno ai diriƫ, al patrimonio ed agli obieƫvi dal Gruppo e/o dei terzi Ɵtolari di tali informazioni.  

I dipendenƟ e collaboratori a contraƩo (equiparaƟ a dipendenƟ), gli Amministratori, i DirigenƟ, i Sindaci e i componenƟ 

dell’Organismo di Vigilanza sono tenuƟ a non uƟlizzare informazioni riservate per scopi non connessi con l’esercizio 

delle proprie aƫvità.  

BGG assicura  l’osservanza della normaƟva  in materia di  traƩamento dei daƟ personali,  si asƟene dal  ricercare daƟ 

riservaƟ,  salvo  il  caso  di  consenso  o  legiƫmo  interesse,  conformemente  alle  norme  giuridiche.  L’acquisizione  e  il 

traƩamento, nonché la conservazione dei daƟ personali dei dipendenƟ e degli altri soggeƫ di cui il Gruppo disponga 

avviene nel rispeƩo di specifiche procedure volte a garanƟre il rispeƩo della disciplina vigente e delle policy di cui il 

Gruppo si è dotato. 
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4.6 Trasparenza  

I  Collaboratori  delle  società  del  Gruppo  sono  tenuƟ  a  fornire  informazioni  trasparenƟ,  accurate,  complete  e 

comprensibili  in modo tale che, nell’impostare  i rapporƟ con  il Gruppo gli stakeholders siano  in grado di assumere 

decisioni consapevoli degli interessi coinvolƟ, delle alternaƟve e delle conseguenze rilevanƟ.  

4.7 Tutela ambientale 

BGG  si  impegna  a  svolgere  le  proprie  aƫvità  in modo  responsabile  e  sostenibile,  con  l'obieƫvo  di  preservare  e 

proteggere l'ambiente per le generazioni future. Il Gruppo riconosce che le quesƟoni ambientali sono fondamentali 

per il benessere globale e si impegna a ridurre il proprio impaƩo ambientale aƩraverso le seguenƟ azioni:  

‐ riduzione  delle  emissioni  e  dell'impronta  di  carbonio  aƩraverso  l'uso  razionale  delle  risorse  e  si  incoraggia 

l'adozione di tecnologie e praƟche a basse emissioni di carbonio per ridurre l'impronta ecologica;  

‐ gesƟone responsabile delle risorse, riducendo il consumo di acqua, energia e materiali;  la conservazione della 

biodiversità  aƩraverso  la  gesƟone  responsabile  delle  risorse  naturali  e  la  riduzione  dell'impaƩo delle  singole 

aƫvità aziendali sugli ecosistemi sensibili; 

‐ la  sensibilizzazione dei propri  dipendenƟ  sull'importanza della  sostenibilità  ambientale;  collaborazione  con  le 

parƟ  interessate,  inclusi  fornitori,  clienƟ  e  comunità  locali,  per  sviluppare  soluzioni  condivise  e  promuovere 

praƟche sostenibili nell'intera catena del valore. 

 

5. CRITERI DI CONDOTTA 

5.1 Criteri di condoƩa in materia contabile  

5.1.1. L’accuratezza e la conservazione della documentazione aziendale  

Tuƫ i documenƟ ufficiali volƟ a illustrare la situazione gesƟonale delle società del Gruppo devono essere redaƫ con 

la massima cura al fine di garanƟrne l'accuratezza e veridicità. Devono inoltre essere redaƫ in conformità delle leggi 

e normaƟve vigenƟ. 

Nella redazione dei predeƫ documenƟ, il personale coinvolto deve prestare la dovuta aƩenzione e mantenere quei 

comportamenƟ improntaƟ a principi di correƩezza, onestà e  integrità che devono informare lo svolgimento delle 

aƫvità professionali di propria competenza. 

In ogni caso non sarà giusƟficata né giusƟficabile la tenuta/redazione di documentazione deliberatamente falsa o 

artefaƩa in modo da alterare significaƟvamente la rappresentazione veriƟera della situazione delle singole società 

del gruppo BGG. 

5.1.2. Registrazione e documentazione delle transazioni 

Ogni operazione, azione e transazione effeƩuata dalle società del Gruppo deve essere adeguatamente registrata e 

documentata in modo da consenƟrne la verifica dei processi di decisione, autorizzazione e svolgimento.   

Ogni  aƩo  od  operazione  svolta  dal  personale  dovrà  essere  supportata  da  documentazione  adeguata,  chiara  e 

completa  da  conservare  agli  aƫ,  in  modo  da  consenƟre  in  ogni  momento  il  controllo  sulle  moƟvazioni,  le 

caraƩerisƟche dell'operazione e l'individuazione dei soggeƫ che hanno eseguito l'operazione, che hanno concesso 

le autorizzazioni e che hanno effeƩuato le verifiche. 

5.1.3. Trasparenza contabile 

TuƩe le funzioni aziendali sono tenute a prestare la massima collaborazione al fine di garanƟre registrazioni contabili 

correƩe e tempesƟve. Le registrazioni contabili fondate su valutazioni economico‐patrimoniali devono rispeƩare i 

criteri di ragionevolezza e prudenza.   

Per ogni registrazione contabile deve essere conservata agli aƫ un'adeguata documentazione. Tale documentazione 

deve consenƟre di individuare il moƟvo dell'operazione che ha generato la rilevazione e la relaƟva autorizzazione.

   

La documentazione di supporto deve essere archiviata e facilmente consultabile. Chiunque venga a conoscenza di 

possibili omissioni, falsificazioni o irregolarità nella tenuta della contabilità deve darne immediata comunicazione al 

proprio superiore o in alternaƟva all'ODV. 
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5.2 Criteri di condoƩa nelle relazioni tra i Soggeƫ DesƟnatari e le Società del Gruppo 

5.2.1. Uso e divulgazione delle informazioni 

BGG considera la diffusione di informazioni correƩe, complete e veriƟere su tuƫ i faƫ aziendali ‐ e il mantenimento 

della dovuta riservatezza sugli stessi, quando necessario ‐ quale presupposto per creare e conservare un rapporto di 

fiducia con il mercato e gli stakeholders. 

Conseguentemente, nella gesƟone delle informazioni, i dipendenƟ devono: 

‐ conservare scrupolosamente e con  il massimo riserbo tuƩe  le  informazioni aziendali di qualunque Ɵpologia 

apprese nell'esercizio delle proprie funzioni; 

‐ richiedere il consenso al traƩamento dei daƟ personali, per le finalità comunicate. 

In relazione alle informazioni, in genere, i dipendenƟ devono: 

‐ evitare un uso improprio o strumentale di quelle riservate in proprio possesso, né uƟlizzarle a proprio vantaggio 

e/o di quello dei familiari, dei conoscenƟ e dei terzi in genere; 

‐ proteggerle dall'accesso di terzi non autorizzaƟ, impedirne la diffusione a meno di specifiche autorizzazioni del 

responsabile; 

‐ non ricercare, o cercare di oƩenere da altri, quelle non aƫnenƟ la propria sfera di competenza o funzioni; 

‐ classificarle e organizzarle in modo che sia possibile, per i soggeƫ autorizzaƟ, accedervi in maniera agevole e 

traendone un quadro completo. 

Ai dipendenƟ non espressamente autorizzaƟ, nelle forme e nei termini di cui al D.Lgs. n. 196 del 2003, avente per 

oggeƩo la tutela delle persone e dei daƟ personali, è vietato conoscere, registrare, traƩare e divulgare i daƟ personali 

di altri dipendenƟ o di terzi.  

5.2.2. Tutela della Privacy e traƩamento dei daƟ 

Il Gruppo rispeƩa i daƟ personali, aƩraverso l’adozione delle più idonee precauzioni e misure di sicurezza in materia 

di  traƩamento  dei  daƟ  personali,  parƟcolari  e  giudiziari  raccolƟ,  di  volta  in  volta,  dalle  Società  del  Gruppo  nel 

legiƫmo esercizio del proprio oggeƩo sociale.  

In conformità alla  legge applicabile, è vietata qualsiasi  indagine sulle opinioni  sensibili,  le preferenze sessuali,  gli 

orientamenƟ religiosi,  le vicinanze poliƟche,  le condizioni di salute e  i trascorsi giudiziari, ove non sia necessario, 

preservando la vita privata di tuƩe le persone.  

All’interno  del  Gruppo  il  traƩamento  dei  daƟ  avviene  in modo  conforme  al  deƩato  legislaƟvo  di  cui  al  Reg. UE 

2016/679. In un’oƫca di tutela del dato personale nonché di riservatezza e rispeƩo della dignità delle persone fisiche, 

il Gruppo invita i propri Collaboratori a porre aƩenzione alle informazioni che gli stessi possono involontariamente 

fornire fuori dell’ambito aziendale. 

BGG assicura la protezione dei daƟ personali traƩaƟ nell’ambito delle aƫvità delle società del Gruppo, adoƩando 

tuƩe le misure tecnologiche, organizzaƟve e logisƟche più adeguate a garanƟre l’effeƫvo rispeƩo delle garanzie e 

dei principi  previsƟ dal Reg. UE 2016/679, nonché appropriate ed adeguate misure  tese a  tutelare  l’integrità,  la 

riservatezza nonchè la disponibilità delle informazioni di cui è in possesso. 

 

5.2.3. ConfliƩo di interessi  

Tra  le società del Gruppo e  i propri amministratori e dipendenƟ sussiste, a qualsiasi  livello, un rapporto di piena 

fiducia, nell'ambito del quale è dovere primario dell'amministratore e del dipendente uƟlizzare i beni dell'impresa e 

le proprie capacità lavoraƟve per la realizzazione dell'interesse societario, in conformità ai principi fissaƟ nel Codice, 

che rappresentano i valori cui BGG si ispira. 

In  tale  prospeƫva,  gli  amministratori,  i  dipendenƟ  e  i  collaboratori  a  vario  Ɵtolo  di  BGG  devono  evitare  ogni 

situazione e astenersi da ogni aƫvità che possa contrapporre un interesse personale ‐ direƩo o indireƩo ‐ a quelli 

dell'azienda o che possa interferire e intralciare la capacità di assumere, in modo imparziale e obieƫvo, decisioni 

nell'interesse dell'impresa. 

Il verificarsi di situazioni di confliƩo di interessi, oltre a essere in contrasto con le norme di legge e con i principi fissaƟ 

nel Codice, risulta pregiudizievole per l'immagine e l'integrità del Gruppo. 

I  desƟnatari  sopra  indicaƟ  devono  quindi  escludere  ogni  possibilità  di  sovrapporre  o  comunque  incrociare, 

strumentalizzando  la  propria  posizione  funzionale,  le  aƫvità  economiche  rispondenƟ  a  una  logica  di  interesse 

personale e/o familiare e le mansioni che svolgono o ricoprono all'interno delle singole società. 
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5.2.4. Uso e tutela dei beni aziendali 

Tuƫ  i  dipendenƟ  e  i  collaboratori  devono  ricordare  che  i  beni  aziendali  materiali  e  immateriali  messi  a  loro 

disposizione dalle società del gruppo BGG sono da uƟlizzare: 

‐ con il massimo scrupolo e in modo proprio, anche al fine di evitare danni a cose o a persone; 

‐ evitando,  per  quanto  possibile,  sprechi, manomissioni  o  impieghi  che possano  compromeƩerne  lo  stato  di 

efficienza o accelerarne il normale deterioramento; 

‐ esclusivamente per scopi connessi e strumentali all'esercizio dell'aƫvità lavoraƟva; 

‐ evitando assolutamente, salvo quanto previsto da normaƟve specifiche, l'uƟlizzo o la cessione dei beni stessi 

da parte di terzi o a terzi, anche temporaneamente. 

Tuƫ i dipendenƟ e i collaboratori sono responsabili dell'uƟlizzo e della custodia dei beni concessi loro dalle società 

del gruppo BGG. 

Anche le dotazioni e applicazioni informaƟche devono essere uƟlizzate nel rispeƩo di quanto sopra e in parƟcolare: 

‐ seguendo aƩentamente le poliƟche di sicurezza e riservatezza aziendali; 

‐ evitando assolutamente l'acquisizione, l'uƟlizzo o la trasmissione, in parƟcolar modo se massiva, di informazioni 

e contenuƟ non aƫnenƟ all'aƫvità lavoraƟva; 

‐ non alterando le configurazioni hardware e soŌware fornite dalle singole società. 

Nel rispeƩo delle normaƟve di legge vigenƟ, BGG effeƩua controlli e aƩua misure al fine di impedire comportamenƟ 

non in linea con quanto citato.   

Tuƫ i dipendenƟ devono anche operare al fine di ridurre il rischio di furƟ, danneggiamenƟ o altre minacce esterne 

alle risorse assegnate o presenƟ in azienda, informando tempesƟvamente le funzioni preposte in caso di situazioni 

anomale. 

5.2.5. RispeƩo e valorizzazione delle risorse umane  

Le  risorse  umane  sono  elemento  indispensabile  per  l'esistenza,  lo  sviluppo  e  il  successo  di  ogni  impresa.  BGG, 

pertanto, pone parƟcolare aƩenzione alla valorizzazione, alla tutela e allo sviluppo delle capacità e delle competenze 

di  tuƫ  i  propri  dipendenƟ,  affinché  essi  possano  esprimere  al massimo  livello  il  proprio  potenziale  e  la  propria 

professionalità. 

Le  società  del  Gruppo  offrono  a  tuƫ  i  propri  dipendenƟ  pari  opportunità  di  lavoro,  in  funzione  delle  rispeƫve 

caraƩerisƟche professionali e delle capacità di rendimento, senza alcuna discriminazione. 

A tale scopo ogni singola società del Gruppo, nel rispeƩo di tuƩe le leggi, regolamenƟ e poliƟche aziendali in vigore 

e tramite le funzioni competenƟ, si impegna a: 

‐ selezionare, assumere, retribuire, formare e valutare i dipendenƟ in base a criteri di merito, di competenza e 

professionalità, senza alcuna discriminazione poliƟca, sindacale, religiosa, razziale, di lingua e di sesso 

‐ assicurare  un  ambiente  di  lavoro  in  cui  i  rapporƟ  tra  colleghi  siano  improntaƟ  alla  lealtà,  correƩezza, 

collaborazione, rispeƩo reciproco e fiducia; 

‐ offrire condizioni di  lavoro adeguate dal punto di vista della sicurezza e della salute, nonché rispeƩose della 

personalità morale di tuƫ, in modo tale da favorire rapporƟ interpersonali liberi da pregiudizi 

‐ intervenire in caso di aƩeggiamenƟ non conformi ai principi sopra esposƟ; 

‐ combaƩere,  in  parƟcolare,  qualsiasi  forma  di  inƟmidazione,  osƟlità,  isolamento,  indebita  interferenza  o 

condizionamento, molesƟa sessuale. 

 

5.3 Criteri di condoƩa nei rapporƟ con la colleƫvità  

5.3.1. RapporƟ con la Pubblica Amministrazione   

Ai fini del presente Codice, per Pubblica Amministrazione si  intendono gli enƟ pubblici, gli enƟ concessionari di 

pubblico servizio, le persone fisiche o giuridiche che agiscono in qualità di pubblico ufficiale, incaricato di pubblico 

servizio, membro appartenente a un Organo della Comunità Europea, di funzionario delle Comunità Europee o di 

funzionario di Stato Estero, la magistratura, le autorità di pubblica vigilanza. 

Nell'ambito dei rapporƟ con la Pubblica Amministrazione, è necessario prestare parƟcolare cura nel non porre in 

essere aƫ in violazione delle prescrizioni di legge e del presente codice eƟco. In parƟcolare, è faƩo espresso divieto 

di: 

‐ indurre taluno in errore uƟlizzando arƟfici o raggiri ai fini di conseguire un ingiusto profiƩo in danno dello Stato, 

di altro ente pubblico o dell'Unione Europea. In parƟcolare, si raccomanda il rispeƩo della legge e della correƩa 
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praƟca commerciale a fronte di gare, traƩaƟve, concessioni, licenze, ecc. e richieste di finanziamenƟ, contribuƟ, 

sovvenzioni ed erogazioni dallo Stato o altro soggeƩo appartenente alla Pubblica Amministrazione; 

‐ uƟlizzare o presentare dichiarazioni o documenƟ falsi oppure omeƩere informazioni dovute per l'oƩenimento 

di contribuƟ, finanziamenƟ, mutui agevolaƟ o altre erogazioni dello stesso Ɵpo concesse o erogate dallo Stato, 

da altri enƟ pubblici o dall'Unione Europea; 

‐ desƟnare a uso diverso un finanziamento oƩenuto dallo Stato, o da altro ente pubblico o dall'Unione Europea 

per favorire iniziaƟve direƩe alla realizzazione di opere o aƫvità di pubblico interesse; 

‐ alterare  il  funzionamento di un  sistema  informaƟco o  telemaƟco manipolando  i daƟ o  i programmi  in esso 

contenuƟ ai fini di oƩenere un ingiusto profiƩo e danneggiando lo Stato o altro ente pubblico; 

‐ influenzare in alcun modo le decisioni di rappresentanƟ della Pubblica Amministrazione in maniera impropria 

e/o  illecita  (come,  a  Ɵtolo  di  esempio,  sollecitare  e/o  acceƩare  e/o  corrispondere  e/o  offrire  ai medesimi, 

direƩamente o tramite terzi, somme di denaro o altre uƟlità in cambio di favori, compensi o altri vantaggi per 

sé o per  le società del Gruppo). Aƫ di cortesia commerciale  (come, a Ɵtolo di esempio, omaggi o forme di 

ospitalità) sono consenƟƟ solo se non eccedono le normali praƟche commerciali e/o di cortesia e se, in ogni 

caso,  sono  tali  da  non  compromeƩere  l'imparzialità  e  l'indipendenza  di  giudizio  del  rappresentante  della 

Pubblica Amministrazione; 

‐ ricevere, anche indireƩamente, denaro o altre uƟlità per omeƩere o ritardare aƫ o compiere aƫ contrari ai 

doveri  d'ufficio  del  pubblico  ufficiale  o  dell'incaricato  del  servizio  pubblico  (ai  sensi  dell'art.  357  c.p.  sono 

pubblici ufficiali coloro i quali esercitano una pubblica funzione legislaƟva, giudiziaria o amministraƟva, ai sensi 

dell'art. 358 c.p. sono  incaricaƟ di pubblico servizio coloro  i quali, a qualunque Ɵtolo, prestano un pubblico 

servizio). 

5.3.2. Regalie e benefici  

Nel  corso  della  traƩaƟva  d'affari  o  rapporto  commerciale  sia  con  la  Pubblica  Amministrazione  che  con  clienƟ  e 

fornitori, occorre applicare criteri generali di correƩezza, trasparenza e integrità. In parƟcolare, non devono essere: 

‐ esaminate  o  proposte  o  promesse  opportunità  di  impiego  e/o  commerciali  che  possono  avvantaggiare 

dipendenƟ della Pubbliche Amministrazioni o clienƟ/fornitori a Ɵtolo personale; 

‐ offerte in alcun modo omaggi, dazioni, benefici anche indireƫ, beni, servizi e prestazioni o favori non dovuƟ o 

che travalichino gli ordinari rapporƟ di cortesia; 

‐ sollecitate  o  oƩenute  informazioni  riservate  che  possono  compromeƩere  l'integrità  o  la  reputazione  di 

entrambe le parƟ nonché arrecare benefici direƫ o indireƫ rilevanƟ per sé o per BGG; 

‐ intraprese azioni volte a influenzare impropriamente le decisioni della controparte. 

Inoltre, dirigenƟ, dipendenƟ o collaboratori a qualsiasi Ɵtolo di società del Gruppo non devono acceƩare alcun bene 

o servizio, regalo, beneficio, prestazione o dazione che travalichi gli ordinari rapporƟ di cortesia, da soggeƫ esterni 

o  interni  in ogni caso e  in parƟcolare a fronte dell'avvio di azioni o comportamenƟ volƟ a favorire tali soggeƫ. Il 

dipendente che riceve da incaricaƟ della Pubbliche Amministrazioni, clienƟ o fornitori doni o traƩamenƟ di favore 

che travalichino gli ordinari rapporƟ di cortesia deve darne immediatamente noƟzia al proprio superiore o all'ODV.  

5.4. Criteri di condoƩa nelle relazioni con fornitori e consulenƟ  

Il Gruppo si impegna a cercare fornitori e collaboratori esterni professionali che condividano i principi e i contenuƟ del 

Codice. Inoltre, promuove la costruzione di relazioni di lunga durata per migliorare progressivamente le performance 

nella tutela e promozione dei principi del Codice.  

Nei rapporƟ con i fornitori e i collaboratori esterni, viene richiesto che essi: 

‐ Collaborino per soddisfare costantemente le esigenze dei clienƟ e dei consumatori  in termini di qualità, costo e 

tempi di consegna; 

‐ Rispeƫno le procedure interne per la selezione e la gesƟone dei rapporƟ con i fornitori e i collaboratori esterni, 

senza precludere ad alcun soggeƩo in possesso dei requisiƟ richiesƟ la possibilità di competere per le forniture; 

‐ Rispeƫno le condizioni contraƩuali previste e mantengano un dialogo aperto e sincero. 

 

6. LE MODALITÀ D’ATTUAZIONE DEL CODICE ETICO 

 

6.1 La vigilanza sul Codice   

Il C.d.A. ha emanato il Codice, e ne riveste il ruolo di principale Esecutore e “Garante”.  
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In tale contesto, all’Organismo di Vigilanza competono i seguenƟ compiƟ:  

‐ prende in esame noƟzie/segnalazioni di possibili violazioni del Codice;  

‐ comunicare al Consiglio di Amministrazione, per l’assunzione dei provvedimenƟ opportuni, le segnalazioni ricevute 

in materia di violazioni del Codice;  

‐ soƩoporre al C.d.A. iniziaƟve uƟli per la migliore diffusione e l’aggiornamento del Codice; 

‐ aƫvare e mantenere un adeguato flusso informaƟvo tra i soggeƫ interessaƟ deputaƟ a vario Ɵtolo all’osservanza 

del Modello; 

‐ segue e propone l’eventuale aggiornamento del Codice. 

6.2 Sistema sanzionatorio 

Già dalle premesse del presente Codice emerge con chiarezza il forte richiamo al rispeƩo preciso e puntuale di tuƩe le 

norme di legge da parte di ogni dipendente nello svolgimento della propria aƫvità lavoraƟva. 

La  mancata  oƩemperanza  alle  stesse  non  può  che  comportare  l'applicazione  nei  confronƟ  del  dipendente  delle 

procedure sanzionatorie previste dalle norme stesse o da leggi ad hoc. 

Il rispeƩo del Codice, invece, deve nascere più che da un obbligo imposto dalla singola società nei confronƟ dei propri 

dipendenƟ, dalla condivisione da parte degli stessi dei valori fondamentali che in esso sono enunciaƟ. 

Ciò non esclude, peraltro, il diriƩo/dovere di BGG di vigilare sull'osservanza del Codice, ponendo in essere tuƩe le azioni, 

di prevenzione e di controllo, ritenute al suddeƩo fine necessarie od opportune. 

La  violazione delle  norme del  Codice  cosƟtuisce  inadempimento  alle  obbligazioni  primarie  del  rapporto  di  lavoro  o 

illecito  disciplinare,  con  ogni  conseguenza  di  legge,  anche  in  ordine  alla  conservazione  del  rapporto  di  lavoro  o  di 

collaborazione. 

Pertanto, in caso di accertate violazioni, BGG interviene applicando le misure previste dal sistema sanzionatorio. 

Tali misure, proporzionate alla gravità delle infrazioni commesse, sono applicate nel rispeƩo della procedura a tal fine 

predisposta, sempreché le infrazioni da cui discendono non cosƟtuiscano violazioni, oltre che delle norme del Codice, 

anche di norme contraƩuali e di legge. 

In tal caso si applicano le sanzioni previste dalla normaƟva di riferimento. 

7. Contaƫ 

Per maggiori approfondimenƟ su quesƟ argomenƟ o altri correlaƟ, Bruno Generators Group invita i Soggeƫ DesƟnatari 

a contaƩare l’OdV all’indirizzo di posta eleƩronica: odv@bgg.it  


